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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Франции состоялся на первом заседании 

1 мая 2023 года. Делегацию Франции возглавляла министр по вопросам гендерного 

равенства, многообразия и равных возможностей Изабель Лонвис-Ром. Рабочая 

группа приняла доклад по Франции на своем 10-м заседании, состоявшемся 5 мая 

2023 года. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал для содействия 

проведению обзора по Франции группу докладчиков («тройку») в составе 

представителей следующих стран: Гондураса, Индии и Финляндии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Франции были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Франции был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Азербайджаном, Анголой, Бельгией, Германией, Испанией, 

Лихтенштейном, Панамой, Португалией (от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, отчетности и последующих действий), Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными 

Штатами Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Французская делегация отметила, что уважение прав человека лежит в основе 

ценностей и правовой системы Франции. В 2018 году Франция приняла более 

80 процентов из 297 рекомендаций, полученных в ходе универсального 

периодического обзора, и приступила к их выполнению. 

6. Президент Республики объявил достижение равенства между женщинами и 

мужчинами великим национальным делом. Принятым в 2021 году законом о 

поощрении экономического и профессионального равенства установлена гендерная 

квота для обеспечения равной представленности женщин и мужчин среди 

руководителей предприятий высшего и среднего звена, наряду с обязательством в 

отношении прозрачности. 

7. Франция продолжает свои усилия по борьбе с насилием в браке и в семье, 

физическим и/или сексуальным насилием. В 2019 году были проведены широкие 

консультации по разработке национальной стратегии по искоренению насилия в браке 

(Круглый стол по вопросу о насилии в браке). Франция усовершенствовала свое 

законодательство по борьбе с сексуальными домогательствами и сексистскими 

действиями в сфере труда, ратифицировав Конвенцию 2019 года об искоренении 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/FRA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/FRA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/FRA/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/FRA/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/FRA/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/FRA/3
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насилия и домогательств в сфере труда (№ 190) Международной организации труда 

(МОТ). 

8. С 8 марта 2023 года во Франции осуществляется новый план действий по 

обеспечению равноправия на следующие четыре года, в котором определены четыре 

направления: борьба с насилием в отношении женщин, глобальный подход в 

интересах охраны здоровья женщин, профессиональное и экономическое равноправие 

и распространение и передача культуры равноправия. 

9. Борьба с дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности также входит в число приоритетов политики толерантности и 

инклюзивности, что подтверждается признанием однополых браков в 2013 году и 

отменой медикализации трансгендерного перехода в 2016 году. 

10. Правительство придало новое измерение борьбе с расизмом, ксенофобией и 

антисемитизмом, впервые включив борьбу с дискриминацией по признаку 

происхождения в национальный план действий, который представляет собой 

всеобъемлющую согласованную государственную стратегию на период с 2023 по 

2026 год. 

11. Что касается антисемитизма, то Франция одобрила рабочее определение этого 

термина, принятое Международным альянсом в память о Холокосте. 

12. Франция уделяет особое внимание вопросам национальной памяти, в том числе 

в рамках своей внешней политики. По инициативе Президента Республики в этой 

области была проведена работа с целью переосмысления истории Франции, 

в частности ее колониального прошлого. 

13. В 2018 году в государственной политике были произведены серьезные 

преобразования с целью более полного учета положения населения рома, в частности 

на основе официального документа, признающего антицыганизм в качестве особой 

формы расизма, с которой необходимо бороться. 

14. Руководствуясь своей Конституцией, Франция гарантирует осуществление 

экономических, социальных и культурных прав наравне с гражданскими и 

политическими правами и уделяет большое внимание поощрению солидарности и 

реального равноправия. 

15. В 2018 году во Франции была разработана национальная стратегия по 

профилактике бедности и борьбе с ней. Приняты меры по обеспечению реального 

доступа к жилью, при этом первоочередное внимание уделяется бездомным. 

16. В интересах молодежи были приняты конкретные меры по содействию 

трудоустройству лиц, испытывающих трудности с социальной и профессиональной 

интеграцией. В сфере образования 26 июля 2019 года был принят закон № 2019-791 о 

создании школы доверия, направленный на устранение последствий социального и 

экономического неравенства. В 2019 году во Франции был заключен Пакт в интересах 

детей. 

17. Франция активизировала свои действия в защиту прав человека пожилых 

людей. 

18. Франция обеспечивает учет вопросов инвалидности во всех своих 

государственных стратегиях. В стране уделяется самое пристальное внимание 

рекомендациям Организации Объединенных Наций. 

19. Кроме того, с 2019 года правительство занимается реализацией Второго 

национального плана действий по борьбе с торговлей людьми. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

20. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 123 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 
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21. С заявлениями выступили представители следующих стран: Австралии, 

Австрии, Азербайджана, Албании, Алжира, Анголы, Аргентины, Армении, Багамских 

Островов, Бангладеш, Бахрейна, Беларуси, Бельгии, Бенина, Болгарии, Боливии 

(Многонациональное Государство), Бразилии, Буркина-Фасо, Вануату, Венесуэлы 

(Боливарианская Республика), Вьетнама, Габона, Гамбии, Ганы, Германии, Гондураса, 

Государства Палестина, Греции, Грузии, Дании, Джибути, Доминиканской 

Республики, Египта, Замбии, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, 

Ирландии, Исламской Республики Иран, Исландии, Испании, Италии, Казахстана, 

Камеруна, Канады, Катара, Кипра, Китая, Конго, Корейской Народно-

Демократической Республики, Королевства Нидерландов, Коста-Рики, Кот-д’Ивуара, 

Кубы, Кыргызстана, Лаосской Народно-Демократической Республики, Ливана, 

Ливии, Лихтенштейна, Люксембурга, Маврикия, Мавритании, Малави, Малайзии, 

Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Мозамбика, Монголии, Намибии, Непала, 

Нигера, Нигерии, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенной Республики Танзания, 

Пакистана, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, Португалии, Республики Корея, 

Республики Молдова, Российской Федерации, Сальвадора, Самоа, Северной 

Македонии, Сенегала, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных 

Штатов Америки, Сомали, Сьерра-Леоне, Таиланда, Тимора-Лешти, Того, Туниса, 

Турции, Узбекистана, Украины, Уругвая, Филиппин, Финляндии, Хорватии, Чада, 

Черногории, Чехии, Чили, Швейцарии, Швеции, Шри-Ланки, Эквадора, Эстонии, 

Южной Африки, Южного Судана и Японии. С полным текстом заявлений можно 

ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-сайте Организации Объединенных 

Наций4. 

22. Французская делегация заявила, что Франция стремится к обеспечению 

каждому ребенку возможности получить качественное образование в благоприятной 

обстановке, без предрассудков по признаку пола, социального, территориального или 

этнического происхождения, инвалидности или религиозной принадлежности. 

Для поощрения взаимного уважения и благополучия всех учащихся в школе с 

2022 года реализуется масштабная программа по борьбе с преследованиями и 

киберпреследованиями. 

23. Франция принимает меры по расширению охвата школьным образованием 

учащихся с инвалидностью, 86 процентов которых посещают обычную школу, на всех 

уровнях образования. 

24. В целях борьбы с торговлей людьми разрабатывается третий национальный 

план действий. Для более эффективной защиты несовершеннолетних 21 апреля 

2021 года был принят закон, содержащий новое определение насилия. 

25. Для решения проблемы переполненности тюрем были приняты 

многочисленные меры, направленные на сокращение числа заключенных и улучшение 

условий содержания под стражей. 

26. Делегация Франции подчеркнула взаимосвязь между соблюдением прав 

человека и реагированием на угрозы безопасности в рамках борьбы с терроризмом. 

27. Проведение уличных демонстраций регламентируется в целях предупреждения 

нарушений общественного порядка. Применение силы правоохранительными 

органами строго регулируется и контролируется, а все случаи злоупотреблений 

наказываются. В 2021 году был принят Национальный план охраны правопорядка, 

позволивший усовершенствовать правоохранительные методы. Требование наличия у 

сотрудников правоохранительных органов размещенного на видном месте 

индивидуального идентификационного номера дает возможность контролировать и 

отслеживать их действия. Франция осуждает любые меры расового и этнического 

профилирования и запрещает практику так называемого «фейсконтроля». Была 

усилена профессиональная подготовка сотрудников правоохранительных органов. 

  

 4 См. https://media.un.org/en/asset/k18/k18t454qod.  

https://media.un.org/en/asset/k18/k18t454qod
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Инспекции, контролирующие работу органов полиции и жандармерии, имеют онлайн-

платформы для сообщений о нарушениях. 

28. Созданы механизмы для сокращения неравенства между населением Франции 

и ее заморских территорий, в частности в плане обеспечения доступа к образованию и 

качественной питьевой воде. Франция выступает за участие всех жителей, что 

подтверждается созданием в Гвиане Большого совета индейцев и бушиненге в 

соответствии с законом 2017 года об обеспечении реального равноправия заморских 

территорий. Франция прилагает все усилия для возмещения ущерба жертвам ядерных 

испытаний и оказания поддержки Французской Полинезии в экономической, 

социальной и экологической сферах. 

29. Правительство поставило перед собой задачу разработать сбалансированную 

политику предоставления убежища и интеграции беженцев. В 2022 году была 

разработана программа оказания всесторонней и индивидуализированной поддержки 

беженцам. 

30. Франция защищает и поощряет как на национальном, так и международном 

уровне свободу религии или убеждений наряду со всеми другими основными 

свободами. Свобода религии обеспечивается с учетом других основных свобод, в том 

числе свободы выражения мнений, и установленных международным правом 

ограничений, необходимых, в частности, для поддержания общественного порядка и 

недопущения ненавистнических высказываний. 

31. Франция продолжает активную политику, направленную на обеспечение прав 

людей с инвалидностью в полной мере, в соответствии с планом, представленным 

Президентом Республики 26 апреля 2023 года. 

32. В 2021 году был принят Кодекс уголовной ювенальной юстиции, 

подтвердивший приверженность Франции ее основным принципам в этой области. 

33. Принятие в 2017 году Пятилетнего плана по предоставлению доступного жилья 

и борьбе с бездомностью, направленного на обеспечение права на жилище, в том числе 

для лиц, находящихся в этом отношении в наиболее неблагоприятном положении, 

свидетельствует о включении Францией вопросов бездомных и лиц, не имеющих 

надлежащего жилья, в число приоритетных. 

34. Франция уделяет особое внимание наиболее уязвимым и незащищенным 

группам населения, в частности детям, женщинам, пострадавшим от насилия в браке, 

беженцам и жителям трущоб. 

35. В целях осуществления предложений Гражданской конвенции по климату 

правительство намерено продолжать меры по обеспечению ускоренного 

экологического перехода. 

36. В 2021 году Президент Республики объявил о начале реализации инициативы 

«Марианна» в интересах правозащитников, направленной на укрепление политики 

поддержки и приема во Франции защитников прав человека. 

37. Французское законодательство защищает независимость прессы и журналистов 

от органов политической власти и сектора экономики, строго регламентируя 

концентрацию средств массовой информации и определяя медиаплюрализм в качестве 

непременного условия демократического дискурса. Франция вместе со своими 

партнерами выступает за распространение свободной, разносторонней и достоверной 

информации через Международное партнерство во имя информации и демократии, 

созданное совместно с организацией «Репортеры без границ» в 2019 году и 

объединяющее 50 государств. 

38. Завершая свое выступление, французская делегация высоко оценила качество 

обмена мнениями с другими делегациями, что подтверждает пользу универсального 

периодического обзора, которому Франция оказывает активное содействие. 

Полученные рекомендации будут тщательно изучены. 

39. В 2023 году Франция возобновит свою международную Стратегию по 

обеспечению равноправия женщин и мужчин, приоритетной задачей которой является 
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всесторонний учет равенства женщин и мужчин, а также прав женщин и девочек во 

всех аспектах ее внешней политики. 

40. Как страна, принимавшая двадцать первую сессию Конференции Сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, на 

которой было принято Парижское соглашение, Франция выступает за политическое 

признание права на здоровую окружающую среду. 

41. Верная своему подходу к развитию, основанному на всех правах человека, 

закрепленному в стратегии «Права человека и развитие», Франция выделила на 

официальную помощь в целях развития 0,55 процента своего валового национального 

дохода. В 2021 году страна инициировала с Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры Парижскую декларацию, призывающую 

государства инвестировать в образование. 

42. Во Франции с 2017 года действует закон, обязывающий компании и их 

дочерние предприятия проявлять должную осмотрительность. 

43. В 2007 году Франция ввела в действие Принципы и установки в отношении 

детей, связанных с вооруженными силами или вооруженными группами (Парижские 

принципы), и Парижские обязательства по защите детей от незаконной вербовки или 

использования вооруженными силами или вооруженными группами, которые в 

настоящее время поддерживаются 114 государствами. 

44. В заключение французская делегация приветствовала присутствие 

Национальной консультативной комиссии по правам человека, отметив, что она 

активно участвовала в работе по подготовке к универсальному периодическому 

обзору. Делегация подчеркнула важность взаимодействия с гражданским обществом. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

45. Следующие рекомендации будут рассмотрены Францией, которая 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят четвертой 

сессии Совета по правам человека: 

45.1 ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия (Самоа) 

(Сомали); 

45.2 подписать Договор о запрещении ядерного оружия (Вануату); 

45.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Албания) (Алжир) (Гондурас) 

(Кыргызстан) (Ливия) (Нигер); 

45.4 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Шри-Ланка); 

45.5 стать участником Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Азербайджан); 

45.6 рассмотреть возможность ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) 

(Многонациональное Государство Боливия); 

45.7 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепить национальную 

политику в области воссоединения семьи (Египет); 

45.8 рассмотреть возможность ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и продолжать 

меры по улучшению положения мигрантов (Марокко); 

45.9 инициировать принятие с Европейским союзом необходимых мер по 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Того); 



A/HRC/54/5 

GE.23-11862 7 

45.10 ратифицировать принятые МОТ Конвенцию 1989 года о коренных 

народах и народах, ведущих племенной образ жизни(№ 169), и Конвенцию 

2011 года о достойном труде домашних работников (№ 189), а также 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Боливарианская Республика Венесуэла); 

45.11 оценить возможность ратификации Конвенции МОТ № 169 (Чили); 

45.12 ратифицировать Конвенции МОТ № 169 и № 189 (Мексика); 

45.13 отозвать свое заявление по статье 4 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации и свое заявление по 

статье 27 Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Нигер); 

45.14 рассмотреть возможность снятия своих оговорок к статье 4 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации (Тунис); 

45.15 осуществлять общую статью 1 Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах и Международного 

пакта о гражданских и политических правах (Алжир); 

45.16 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда, касающиеся преступления агрессии (Кампальские 

поправки) (Лихтенштейн); 

45.17 принять меры по организации посещений мандатариев 

специальных процедур, которые еще не были осуществлены (Грузия); 

45.18 создать постоянный национальный механизм выполнения 

рекомендаций по правам человека и последующих действий, а также 

рассмотреть возможность получения содействия в этих целях (Парагвай); 

45.19 принять стратегию реализации Конвенции о правах инвалидов, 

уделяя особое внимание профессиональному обучению и занятости 

(Вьетнам); 

45.20 обеспечить эффективную реализацию Конвенции о правах 

инвалидов и соответствие французского законодательства положениям 

этой конвенции, включая юридическое определение инвалидности 

(Австрия); 

45.21 выполнить рекомендации Комитета по насильственным 

исчезновениям (Исламская Республика Иран); 

45.22 оценить необходимость пересмотра уголовного законодательства, 

касающегося насильственных исчезновений, с целью приведения его в 

соответствие с Международной конвенцией для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Перу); 

45.23 осуществлять строгий судебный надзор за применением мер, 

принятых в период чрезвычайного положения, и предпринимать 

необходимые шаги для обеспечения того, чтобы чрезвычайные меры 

оставались ограниченными во времени (Замбия); 

45.24 прекратить использование национальных и международных 

механизмов для разжигания конфликтов и вмешательства во внутренние 

дела государств под предлогом соблюдения прав человека (Сирийская 

Арабская Республика); 

45.25 прекратить политику введения и осуществления односторонних 

принудительных мер, угрожающих праву на жизнь народов других стран 

(Сирийская Арабская Республика); 

45.26 разработать государственную политику, обеспечив наличие 

достаточного финансирования и людских ресурсов (Польша); 
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45.27 продолжать укрепление законодательной базы и общей политики 

(Украина); 

45.28 активизировать усилия по смягчению последствий социального 

неравенства (Республика Молдова); 

45.29 взять на себя ответственность за возвращение своих граждан, 

особенно детей и женщин, из лагерей, их реабилитацию и привлечение к 

ответственности тех, кто совершил преступления (Ирак); 

45.30 разработать комплексный план действий по решению проблемы 

своего колониального наследия, включая принесение извинений и 

предоставление компенсации за преступления, связанные с убийством 

невинных людей и разграблением природных ресурсов в различных частях 

мира (Сирийская Арабская Республика); 

45.31 предоставить лицам, которым отказано во въезде на территорию 

Франции, процедурные гарантии, чтобы они были информированы и 

могли эффективно осуществлять свои права (Чад); 

45.32 принять законодательные меры по преследованию 

подстрекательства к насилию (Исламская Республика Иран); 

45.33 принять законы против подстрекательства к насилию и ненависти 

на почве исламофобии (Пакистан); 

45.34 продолжать усилия по сокращению экономического разрыва между 

заморскими территориями и материковой Францией (Багамские Острова); 

45.35 продолжать усилия по сокращению сохраняющегося неравенства 

между материковой Францией и заморскими территориями в области 

реализации прав человека (Бенин); 

45.36 активизировать усилия по обеспечению того, чтобы народ махораи 

пользовался своими экономическими, социальными и культурными 

правами в полном объеме и наравне с остальным населением Франции 

(Южная Африка); 

45.37 удвоить усилия по борьбе со всеми формами расовой 

дискриминации, принять более эффективные меры по противодействию 

языку ненависти и нетерпимости, бороться с мотивированными ими 

преступлениями и привлекать к ответственности виновных (Катар); 

45.38 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с системной 

дискриминацией, расизмом и ксенофобией онлайн и офлайн (Сьерра-

Леоне); 

45.39 укрепить инициативы по устранению структурных и системных 

причин расовой дискриминации в отношении меньшинств, включая лиц 

африканского происхождения (Южная Африка); 

45.40 предпринять шаги по ликвидации всех форм дискриминации путем 

принятия конкретных мер по прекращению дискриминационного и иного 

оскорбительного и насильственного поведения, направленного против 

этнических меньшинств и религиозных групп (Южный Судан); 

45.41 продолжать совершенствование законов и политики, направленных 

на борьбу с дискриминацией по всем признакам (Тимор-Лешти); 

45.42 активизировать усилия государства с целью прекращения 

дискриминационной практики, от которой страдают лица африканского 

происхождения в ряде областей, в том числе путем расширения 

представительства на основе меритократии в политической сфере и 

средствах массовой информации (Того); 

45.43 принять дальнейшие меры по борьбе с дискриминационной и 

расистской практикой в отношении иностранцев, этнических меньшинств 
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и иммигрантов, устранить все препятствия, мешающие их справедливому 

и равному доступу к услугам образования, здравоохранения и занятости, 

а также поддерживать их представительство в различных областях и на 

всех уровнях (Тунис); 

45.44 принять эффективные меры по ликвидации всех форм 

дискриминации, особенно в отношении этнических и религиозных 

меньшинств, которые по-прежнему подвергаются преступлениям на почве 

ненависти, дискриминационным проверкам личности и другим 

злоупотреблениям и насильственным действиям со стороны сотрудников 

правоохранительных органов (Азербайджан); 

45.45 принять эффективные законодательные и административные меры 

по борьбе с дискриминацией и насильственными преступлениями в 

отношении меньшинств (Китай); 

45.46 ликвидировать дискриминационную практику в отношении лиц 

африканского происхождения (Исламская Республика Иран); 

45.47 продолжать продвигать государственную политику и 

законодательные нормы, направленные на укрепление гендерного 

равенства и борьбу с дискриминацией (Куба); 

45.48 прекратить все формы дискриминации в отношении этнических и 

религиозных меньшинств, которые по-прежнему подвергаются расовой 

дискриминации, преступлениям на почве ненависти и различным 

злоупотреблениям со стороны полиции (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

45.49 удвоить усилия по обеспечению соблюдения законодательства и 

привлечению к ответственности лиц, виновных в расовой дискриминации, 

расистских высказываниях и ксенофобии (Гана); 

45.50 исключить из своей правовой системы дискриминационные 

положения по признакам расы, религии или пола (Гондурас); 

45.51 продолжать наращивать усилия по борьбе с расовой 

дискриминацией, особенно в сфере занятости и в учебных заведениях 

(Индия); 

45.52 принять дальнейшие меры с целью полной и эффективной 

реализации национального плана действий по борьбе с расизмом, 

антисемитизмом и дискриминацией по признаку происхождения 

(Израиль); 

45.53 продолжать усилия по предотвращению и борьбе со всеми формами 

дискриминации, включая расовую дискриминацию и антисемитизм, путем 

реализации недавно принятого национального плана действий по борьбе с 

расизмом, антисемитизмом и дискриминацией по признаку происхождения 

(Италия); 

45.54 продолжить работу по борьбе с неправомерной и 

дискриминационной практикой правоохранительных органов (Япония); 

45.55 прилагать больше усилий для борьбы с проявлениями 

дискриминации, расистскими и ксенофобскими высказываниями, в том 

числе в Интернете (Иордания); 

45.56 активизировать реализацию национальных мер пор обеспечению 

гендерного равенства (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

45.57 продолжать разработку показателей для более эффективной борьбы 

с расизмом и дискриминацией как способа обеспечения мирного 

сосуществования в обществе (Маврикий); 

45.58 продолжать усилия по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении меньшинств (Непал); 
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45.59 активизировать усилия по искоренению расизма и расовой 

дискриминации (Нигерия); 

45.60 продолжить работу, направленную на повышение осведомленности 

о борьбе с институциональной, социальной и семейной гомофобией 

(Испания); 

45.61 и далее поддерживать усилия по борьбе с распространением 

расистских и дискриминационных высказываний на почве ненависти в 

СМИ и в Интернете (Тунис); 

45.62 продолжать укреплять реализацию политики гендерного равенства 

на муниципальном и региональном уровнях (Литва); 

45.63 ввести прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендера, не 

предполагающий каких-либо ограничений по возрасту и включающий 

такие варианты, как небинарность или третий гендер (Исландия); 

45.64 пересмотреть вопрос о дееспособности всех лиц с инвалидностью; 

высокой оценки заслуживает также достигнутый Францией прогресс в 

продвижении прав представителей ЛГБТ+ благодаря принятию 

Национального плана действий по обеспечению равных прав 

(Доминиканская Республика); 

45.65 активизировать инициативы по международной защите 

представителей маргинализированных или уязвимых общин, людей с 

инвалидностью, мигрантов, беженцев, лиц африканского происхождения и 

лиц, подвергающихся репрессиям (Соединенные Штаты Америки); 

45.66 вести борьбу с ненавистническими высказываниями и другими 

проявлениями расизма путем реализации национального плана действий 

по борьбе с расизмом, антисемитизмом и дискриминацией по признаку 

происхождения на период 2023–2026 годов (Бахрейн); 

45.67 защищать право религиозных меньшинств исповедовать свою веру 

и жить в соответствии со своими религиозными убеждениями и 

ценностями, включая право на одежду, пищу и образование, и бороться с 

преступлениями на почве ненависти, направленными против них 

(Бангладеш); 

45.68 активизировать действия по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в частности в отношении лиц африканского 

происхождения (Бенин); 

45.69 продолжать укреплять законодательные и политические меры по 

борьбе со всеми формами дискриминации, особенно в отношении 

мигрантов и коренных народов (Многонациональное Государство 

Боливия); 

45.70 усилить социальную интеграцию всех слоев населения (Камерун); 

45.71 продолжать усилия по пресечению и искоренению всех форм 

дискриминации, расизма и ксенофобии с целью поощрения толерантности 

и культурного разнообразия во всех сферах (Сальвадор); 

45.72 активизировать усилия по борьбе с любой дискриминационной 

практикой в отношении исторически дискриминируемых групп и слоев 

населения, чтобы гарантировать равенство в общественной и частной 

сферах (Гондурас); 

45.73 принять дополнительные меры по борьбе с дискриминационной 

практикой со стороны государственных и негосударственных субъектов по 

признаку расы, этнической принадлежности или религии (Индонезия); 
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45.74 стремиться к принятию национального плана действий по борьбе с 

ненавистью и дискриминацией в отношении религиозных меньшинств, 

особенно мусульманских (Ливия); 

45.75 активизировать эффективные меры и программы по борьбе со всеми 

формами дискриминации, включая расовую дискриминацию, ксенофобию 

и нетерпимость, а также содействовать межкультурному диалогу и 

воспитанию в духе толерантности (Марокко); 

45.76 осуществлять меры по борьбе с системной дискриминацией и 

усилить меры по борьбе с нормализацией расистских и ксенофобских 

высказываний, в том числе в Интернете (Замбия); 

45.77 сохранять приверженность обязательствам Франции по реституции 

объектов африканского наследия с целью содействия доступу 

африканского населения к своей культуре (Бенин); 

45.78 активизировать меры по борьбе с расизмом и всеми другими 

формами дискриминации (Камерун); 

45.79 обеспечить соблюдение принципов необходимости и соразмерности 

при осуществлении мер наблюдения, введенных законом об Олимпийских 

играх (Словакия); 

45.80 привести законодательство, касающееся наблюдения за 

коммуникациями, в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека (Лихтенштейн); 

45.81 продолжить работу по установлению четких правил и обеспечению 

гарантий в отношении использования технологий наблюдения, которые 

затрагивают право граждан на неприкосновенность частной жизни 

(Чехия); 

45.82 принять необходимые меры для того, чтобы расовое и этническое 

профилирование было четко запрещено законом, и дать сотрудникам 

правоохранительных органов ясные указания на этот счет (Колумбия); 

45.83 продолжить пересмотр стратегий и методов работы 

правоохранительных органов с целью обеспечения гарантий против 

непропорционального применения силы во время демонстраций и 

использования дискриминационной практики (Чехия); 

45.84 продолжить борьбу с неоправданным и чрезмерным применением 

силы правоохранительными органами и обеспечить соответствие 

применения силы принципам необходимости и соразмерности 

(Австралия); 

45.85 воздерживаться от поддержки односторонних принудительных мер, 

оказывающих значительное негативное воздействие на осуществление 

прав человека (Беларусь); 

45.86 пересмотреть практику поддержания общественной безопасности с 

целью обеспечения эффективных гарантий против чрезмерного 

применения силы во время акций протеста и расследовать 

предполагаемые нарушения (Хорватия); 

45.87 положить конец чрезмерному применению силы сотрудниками 

государственных органов, а также актам расизма, дискриминации и языка 

ненависти; остановить растущую безнаказанность в случае таких 

преступлений и гарантировать защиту жертв (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

45.88 продолжать обеспечивать, чтобы любые чрезвычайные меры, 

принимаемые во время чрезвычайного положения, подлежали 

регулярному пересмотру и судебному надзору и чтобы они не становились 

постоянными правовыми мерами (Чехия); 
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45.89 принять меры по рассмотрению транспарентным образом заявлений 

о чрезмерном применении силы полицией и жандармерией против 

демонстрантов во время акций протестов (Швеция); 

45.90 пересмотреть политику охраны порядка, чтобы не допускать 

чрезмерного применения силы сотрудниками правоохранительных 

органов во время демонстраций (Люксембург); 

45.91 рассмотреть возможность совершенствования программ обучения 

сотрудников полиции и других правоохранительных органов, чтобы 

избежать случаев этнического профилирования при проведении 

мероприятий по задержанию и досмотру (Мальта); 

45.92 обеспечить полное соответствие мер, касающихся прав на свободу 

мирных собраний и объединений, международным стандартам в области 

прав человека, в частности в отношении применения силы сотрудниками 

правоохранительных органов (Республика Корея); 

45.93 принять меры по обеспечению беспристрастного расследования 

внешними по отношению к полиции органами всех случаев расистских 

инцидентов с участием сотрудников полиции (Южная Африка); 

45.94 принять меры по пресечению злоупотреблений, чрезмерного и 

непропорционального применения силы сотрудниками полиции, в том 

числе против тех, кто протестует против политики правительства в 

социальной и экономической сферах (Беларусь); 

45.95 улучшить восприятие деятельности сил и органов государственной 

безопасности как государственной службы, обеспечивающей 

максимальные гарантии, за счет укрепления механизмов диалога с 

гражданами, внутреннего надзора и выявления возможных предубеждений 

в их действиях (Испания); 

45.96 предотвращать чрезмерное применение силы сотрудниками сил 

безопасности, особенно в отношении демонстрантов и журналистов, путем 

внедрения в полицейскую практику концепции деэскалации; органы 

мониторинга должны быть полностью независимыми и публиковать 

статистические данные (Норвегия); 

45.97 принять законодательные положения, направленные на 

искоренение практики расового профилирования сотрудниками служб 

безопасности (Бразилия); 

45.98 принять меры по расследованию жалоб на чрезмерное применение 

силы сотрудниками правоохранительных органов во время протестов и 

демонстраций и обеспечить привлечение виновных к ответственности 

(Малайзия); 

45.99 оперативно расследовать все случаи чрезмерного применения силы 

сотрудниками правоохранительных органов при осуществлении ими 

наблюдения за проведением протестов и демонстраций (Российская 

Федерация); 

45.100 обеспечить проведение заслуживающих доверия и независимых 

расследований предполагаемых случаев неправомерных и 

дискриминационных действий сотрудников правоохранительных органов, 

включая возможное несоразмерное применение силы, с целью обеспечения 

более надежных гарантий свободы мирных собраний и ассоциации 

(Лихтенштейн); 

45.101 обеспечить, чтобы режимы чрезвычайного положения и 

чрезвычайные меры, ограничивающие свободы и качество 

демократических дискуссий, оставались ограниченными по времени и не 

включались в обычное законодательство Франции (Люксембург); 
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45.102 продолжить работу по обеспечению права на протест и свободу 

собраний, добиваясь того, чтобы применение силы оставалось 

соразмерным, и гарантируя доступ к правосудию жертвам отдельных 

случаев чрезмерного применения силы правоохранительными органами 

(Северная Македония); 

45.103 предпринять дополнительные усилия по обучению и подготовке 

сотрудников правоохранительных органов по стандартам в области прав 

человека, имеющим отношение к их сфере деятельности (Катар); 

45.104 прилагать усилия к тому, чтобы заявления о нарушениях прав 

человека, совершенных сотрудниками правоохранительных органов, 

становились предметом надлежащего расследования и уголовного 

преследования (Ангола); 

45.105 наращивать усилия и принимать необходимые меры для 

предотвращения чрезмерного применения силы правоохранительными 

органами (Аргентина); 

45.106 создать условия для проведения независимых и беспристрастных 

расследований по заявлениям о чрезмерном применении силы 

правоохранительными органами (Австрия); 

45.107 активизировать усилия по обеспечению соразмерного применения 

силы сотрудниками правоохранительных органов (Бангладеш); 

45.108 усилить механизмы контроля за применением силы со стороны сил 

безопасности, особенно в контексте демонстраций (Сальвадор); 

45.109 согласиться с рекомендациями специальных докладчиков от 

11 мая 2021 года, направленными на устранение растущей 

обеспокоенности по поводу жестокости полиции (Маршалловы Острова); 

45.110 обеспечить соблюдение основных прав и свобод человека в ходе 

контртеррористических мероприятий (Египет); 

45.111 содействовать уважению и защите прав человека в контексте 

борьбы с терроризмом, а также обеспечить, чтобы законы и политика в 

области борьбы с терроризмом не приводили к расовому, этническому или 

религиозному профилированию (Катар); 

45.112 предотвратить приток новых волн террористов из числа своих 

граждан в другие страны (Сирийская Арабская Республика); 

45.113 обеспечить, чтобы меры по борьбе с терроризмом основывались на 

принципах прав человека и недискриминации (Мальдивские Острова); 

45.114 положить конец всем формам поддержки терроризма и обеспечить 

возмещение ущерба за военные преступления и преступления против 

человечности, совершенные в результате такой поддержки в ряде стран 

(Сирийская Арабская Республика); 

45.115 положить конец крайней переполненности тюрем, ужасным 

условиям содержания в тюрьмах и нарушениям прав заключенных 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

45.116 продолжить действия, направленные на снижение 

переполненности тюрем (Германия); 

45.117 продолжать улучшение условий содержания под стражей 

(Монголия); 

45.118 продолжать усилия по снижению переполненности тюрем и 

улучшению условий содержания во французских тюрьмах и других местах 

содержания под стражей (Швеция); 

45.119 полностью выполнить решение Европейского суда по правам 

человека, вынесенное в январе 2020 года, по вопросу переполненности 
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тюрем, продолжая совершенствовать систему управления тюрьмами, 

в том числе путем реформирования процесса определения 

эксплуатационных возможностей тюрем (Королевство Нидерландов); 

45.120 сократить численность заключенных в тюрьмах, чтобы она не 

превышала 100-процентную заполняемость, путем создания механизма 

правового регулирования, распространяющегося на всю цепочку 

уголовного правосудия, и предоставления альтернатив тюремному 

заключению (Норвегия); 

45.121 реализовать меры по снижению переполненности тюрем и 

предотвращению превышения норм заполняемости (Австралия); 

45.122 принять меры по достижению устойчивых результатов в области 

сокращения числа заключенных, в частности, сосредоточив внимание на 

применении мер, альтернативных лишению свободы, на короткие сроки, 

согласно соответствующему решению Комитета министров Совета 

Европы (Швейцария); 

45.123 улучшить условия содержания в тюрьмах и решить проблему 

переполненности (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

45.124 работать над решением проблемы переполненности тюрем 

(Ливия); 

45.125 обеспечить проведение независимого расследования и 

привлечение к ответственности всех лиц, виновных в нарушении прав 

участников акций протеста и жестоком обращении с задержанными 

(Беларусь); 

45.126 обеспечить соблюдение прав заключенных во французских 

тюрьмах и пациентов психиатрических лечебниц, а также принять меры 

по борьбе с переполненностью тюрем (Канада); 

45.127 обеспечить исчерпывающую подготовку сотрудников полиции по 

вопросам прав человека, в том числе в отношении поведения, 

способствующего развитию демократического общества (Доминиканская 

Республика); 

45.128 обеспечить, чтобы национальное законодательство четко 

определяло и запрещало расовое и этническое профилирование, а также 

содержало четкие оперативные указания для сотрудников 

правоохранительных органов (Таиланд); 

45.129 продолжать обеспечивать подготовку сотрудников 

правоохранительных органов в области соблюдения принципов прав 

человека (Египет); 

45.130 бороться со всеми формами расовой дискриминации и ксенофобии, 

в том числе путем обучения судей, прокуроров и сотрудников полиции 

(Эквадор); 

45.131 разработать и проводить регулярные тренинги для полиции по 

мерам управления толпой, согласующимся с правом на свободу 

выражения мнений и собраний (Словения); 

45.132 провести независимое и прозрачное исследование влияния мер, 

принятых в рамках чрезвычайного положения, на права человека и 

основные свободы и выявить меры, которые впоследствии были 

включены в обычное законодательство (Швейцария); 

45.133 продолжать выступать против законов и практики, незаконно 

ограничивающих демократические дискуссии и свободу выражения 

мнений (Турция); 
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45.134 гарантировать эффективную реализацию права на участие в 

мирных демонстрациях, не допуская чрезмерного применения силы и 

насилия со стороны органов полиции, и установить методы независимого 

расследования таких актов (Коста-Рика); 

45.135 изучить варианты эффективных мер по обеспечению более 

надежных гарантий свободы демонстраций, например пересмотр 

полицейской доктрины (Дания); 

45.136 положить конец чрезмерному применению силы против 

демонстрантов и уважать их право на свободу выражения мнений 

(Исламская Республика Иран); 

45.137 продолжить работу по согласованию политики 

правоохранительных органов с основными свободами (Ливан); 

45.138 оценить сферу применения ускоренных законодательных 

процедур, чтобы обеспечить возможность оценки законопроектов, 

включающей рассмотрение основных прав (Австрия); 

45.139 отменить чрезвычайное положение с целью восстановления всех 

основных прав и свобод граждан страны и изменить законы, узаконившие 

передачу исполнительной власти ряда прерогатив, обычно закрепленных 

за судебной властью (Польша); 

45.140 обеспечить свободу печати и свободу убеждений, гарантируя 

журналистам право на защиту своих источников (Российская Федерация); 

45.141 оценить доктрину полицейской деятельности с учетом понятия 

деэскалации насилия с целью обеспечения прав на свободу выражения 

мнений, мирных собраний и ассоциации (Швейцария); 

45.142 принять меры, необходимые для предотвращения осуществления 

отдельными лицами или группами лиц деятельности сепаратистского 

характера в отношении других стран под предлогом свободы выражения 

мнений, и привлечь виновных к ответственности, поскольку такая 

деятельность несовместима с принципами Устава Организации 

Объединенных Наций и международного права (Алжир); 

45.143 оценить влияние мер, вытекающих из законов о чрезвычайном 

положении, которые были включены в обычное право и законодательство, 

на безопасность и на основные права и свободы (Австрия); 

45.144 рассмотреть возможность отмены или пересмотра уголовно-

правовых норм, которые могут необоснованно ограничивать реализацию 

свободы собраний и протеста (Мальта); 

45.145 обеспечить, чтобы все меры, ограничивающие права на свободу 

выражения мнений и мирных собраний, были абсолютно необходимы и 

соразмерны требованиям защиты законной цели в соответствии с 

международным правом прав человека (Бельгия); 

45.146 защитить право религиозных меньшинств исповедовать свою веру 

в соответствии с их религиозными убеждениями и ценностями; включая 

права на одежду, питание и образование (Пакистан); 

45.147 выполнить свое обязательство, касающееся поощрения свободы 

религии и убеждений, оперативно изменив законы, запрещающие 

мусульманкам закрывать лицо в общественных местах по религиозным 

причинам, и принять меры для того, чтобы эти женщины не были лишены 

возможности полноценно жить общественной жизнью и получать доступ к 

государственным услугам в результате этого запрета (Малайзия); 

45.148 активизировать усилия по решению проблем религиозных 

меньшинств с целью адекватной защиты их прав на убеждения и практику 

(Индия); 
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45.149 прекратить закрытие мест отправления культа и соблюдать 

свободу религии и ассоциации (Боливарианская Республика Венесуэла); 

45.150 укрепить поощрение свободы религии (Камерун); 

45.151 принять меры по укреплению межконфессиональной гармонии 

(Пакистан); 

45.152 продолжать совершенствовать свои усилия по укреплению 

гендерного равенства в политической и общественной сферах, включая 

обеспечение гендерного равенства в рамках права на неприкосновенность 

частной жизни (Армения); 

45.153 уважать право интерсекс-детей на самоопределение и запретить 

ненужные хирургические операции (Исландия); 

45.154 повысить осведомленность широкой общественности и принять 

дополнительные меры по борьбе с гендерными стереотипами (Израиль); 

45.155 уважать гарантированное международным правом право 

родителей воспитывать и обучать своих детей в соответствии со своими 

моральными и религиозными убеждениями (Мавритания); 

45.156 продвигать политику поддержки семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Египет); 

45.157 гарантировать автоматическое признание совместного 

родительства (Исландия); 

45.158 принимать меры по укреплению потенциала для борьбы с 

эксплуатацией уязвимых людей, включая жертв торговли людьми и 

современного рабства (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

45.159 обеспечить скорейшее завершение работы над третьим 

национальным планом действий по борьбе с торговлей людьми (Бахрейн); 

45.160 активизировать усилия по внедрению политики борьбы со всеми 

формами торговли людьми, в том числе в цифровой среде (Южный Судан); 

45.161 вести борьбу с ростом ненавистнической риторики и преступности 

и активизировать национальные усилия по оценке третьего 

национального плана действий по борьбе с торговлей людьми (Куба); 

45.162 принять меры по борьбе со всеми формами торговли людьми, 

гарантировать жертвам торговли людьми доступ к правосудию, 

медицинской, психологической и юридической помощи (Шри-Ланка); 

45.163 предпринять шаги, необходимые для упрощения и обеспечения 

гарантий доступа к правосудию всем жертвам торговли людьми 

(Нигерия); 

45.164 мобилизовать достаточное финансирование и людские ресурсы для 

эффективной борьбы со всеми формами торговли людьми и современной 

эксплуатации как онлайн, так и офлайн (Новая Зеландия); 

45.165 разработать в консультации с гражданским обществом новый 

план, охватывающий все формы торговли людьми и современной 

эксплуатации, в том числе в цифровой сфере (Мавритания); 

45.166 обеспечить конструктивную реализацию национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми (Монголия); 

45.167 усилить меры по борьбе с торговлей людьми и обеспечить жертвам 

доступ к правосудию (Непал); 

45.168 мобилизовать достаточные финансовые и людские ресурсы для 

эффективной борьбы со всеми формами торговли людьми (Нигерия); 
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45.169 принять национальный план действий по борьбе со всеми формами 

торговли людьми, предусмотрев определенные сроки, выделенный на 

реализацию бюджет и показатели мониторинга (Соединенные Штаты 

Америки); 

45.170 продолжать разработку и реализацию мер по борьбе с торговлей 

людьми в целях трудовой и сексуальной эксплуатации, прилагая 

максимальные усилия для выявления, защиты и реабилитации жертв, 

а также для расследования и судебного преследования виновных 

(Уругвай); 

45.171 разработать государственную политику по борьбе с торговлей 

людьми на основе консультаций с представителями гражданского 

общества (Грузия); 

45.172 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Греция); 

45.173 продолжать реализацию политики, направленной на 

предоставление молодым людям доступа к социальным правам и услугам 

(Республика Молдова); 

45.174 обеспечить более эффективную социальную поддержку уязвимых 

категорий населения, включая тех, кто находится в бедственном 

положении и ситуации бездомности, а также тех, кто имеет ограниченный 

доступ к качественным медицинским услугам и школьному образованию 

(Беларусь); 

45.175 обеспечить достаточный уровень государственных услуг и 

социальной защиты для людей, находящихся в уязвимом и маргинальном 

положении (Китай); 

45.176 принять надлежащие меры, гарантирующие населению заморских 

территорий и регионов доступ к экономическим, социальным и 

культурным правам(Ангола); 

45.177 укрепить политику, направленную на обеспечение экономических, 

социальных и культурных прав населения, в том числе в сельских районах 

(Многонациональное Государство Боливия); 

45.178 прилагать больше усилий к обеспечению права на достаточное 

жилище, особенно среди наиболее уязвимых групп населения 

(Узбекистан); 

45.179 активизировать усилия, направленные на повышение 

эффективности выполнения своих обязательств в отношении права на 

достаточное жилище (Конго); 

45.180 укрепить свою приверженность обеспечению права на достаточное 

жилище для всех людей, в особенности для наиболее уязвимых групп  

(Кот-д’Ивуар); 

45.181 продолжать принимать меры к тому, чтобы жилищная политика 

страны гарантировала право на достаточное жилище для всех людей на 

устойчивой основе, особенно для наиболее уязвимых слоев населения 

(Таиланд); 

45.182 совершенствовать механизмы поддержки малоимущих лиц в 

жилищной сфере (Ангола); 

45.183 укрепить механизмы помощи в жилищной сфере для лиц с 

низкими доходами и изучить возможности укрепления прав арендаторов 

на защиту от выселения (Дания); 

45.184 продолжать предпринимать шаги, необходимые для обеспечения 

того, чтобы правом на достаточное жилище пользовались все, включая 

тех, кто находится в маргинальном и уязвимом положении (Индия); 
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45.185 принять меры по улучшению условий водоснабжения и санитарии 

и обеспечить постоянный и безопасный доступ к санитарным объектам для 

всех (Вануату); 

45.186 активизировать усилия по обеспечению мигрантов безопасной 

питьевой водой, услугами санитарии и временным жильем (Шри-Ланка); 

45.187 обеспечить наличие, доступность, приемлемую стоимость и 

надлежащее качество воды и санитарных услуг для всех людей на 

территории Франции (Ирландия); 

45.188 выполнить обязательство, принятое в контексте двадцать 

пятой годовщины принятия Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию, о включении услуг по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья в число общедоступных 

услуг здравоохранения (Исландия); 

45.189 выполнить обязательство, принятое в контексте двадцать 

пятой годовщины принятия Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию, о включении услуг по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья в число общедоступных 

услуг здравоохранения (Панама); 

45.190 активизировать усилия по расширению доступа к качественному 

медицинскому обслуживанию для всех, уделяя особое внимание уязвимым 

группам населения (Вьетнам); 

45.191 разрешить медицинские методы повышения фертильности 

трансгендерным мужчинам, распространив на них положения закона о 

биоэтике (Канада); 

45.192 рассмотреть вопрос о принятии закона, запрещающего ненужные с 

медицинской точки зрения и необратимые хирургические операции и 

другие виды лечения, которые регулярно проводятся в отношении 

интерсекс-детей (Мальта); 

45.193 продолжать развивать общественные службы охраны 

психического здоровья, не приводящие к избыточному медикаментозному 

лечению и учитывающие волю и предпочтения отдельных людей 

(Португалия); 

45.194 предпринимать активные шаги для полной интеграции 

правозащитного подхода в работу служб охраны психического здоровья в 

соответствии с резолюцией 52/12 Совета по правам человека (Бразилия); 

45.195 рассмотреть возможность закрытия существующих медико-

педагогических учреждений (Греция); 

45.196 решить проблему незачисления детей школьного возраста в 

школы и принять меры по обеспечению права на качественное 

образование для всех детей (Шри-Ланка); 

45.197 продолжать прилагать усилия для поощрения инклюзивного 

образования и для борьбы со всеми формами насилия в школах на всех 

уровнях образования (Государство Палестина); 

45.198 продолжать усилия по укреплению и развитию инклюзивного 

образования (Албания); 

45.199 принять эффективные меры по укреплению инклюзивного 

образования путем подготовки учителей, специалистов в области 

образования и школьных ассистентов по вопросам обеспечения 

инклюзивного образования и индивидуальной поддержки каждого ребенка 

(Болгария); 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/52/12
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45.200 продолжать прилагать усилия для поощрения инклюзивного 

образования и предпринимать шаги по борьбе со всеми формами насилия 

в школах на всех уровнях образования (Кыргызстан); 

45.201 активизировать усилия, направленные на обеспечение равных 

образовательных возможностей для детей (Ирак); 

45.202 принять меры по борьбе со всеми формами насилия в учебных 

заведениях на всех уровнях образования (Доминиканская Республика); 

45.203 улучшить доступ детей с инвалидностью к образованию путем 

принятия мер по удовлетворению инклюзивных и индивидуальных 

потребностей в обычных школах (Мальдивские Острова); 

45.204 продолжать усилия по развитию инклюзивного образования и 

адаптировать меры по обеспечению равенства, недискриминации и права 

на качественное образование для всех детей (Северная Македония); 

45.205  расширить доступ к образованию среди детей в своих заморских 

территориях (Филиппины); 

45.206 подготовить точную оценку состояния школьного образования 

детей, живущих вдали от школы или в неблагоприятных условиях, и 

координировать действия всех заинтересованных сторон с целью 

выработки соответствующих решений (Бельгия); 

45.207 осуществлять меры, гарантирующие равный доступ к 

образованию для всех детей, включая детей мигрантов и лиц, ищущих 

убежища (Гамбия); 

45.208 гарантировать право на качественное образование 

несопровождаемым детям-мигрантам, проживающим в заморских 

территориях, и детям из числа коренных народов, с учетом их особых 

потребностей, а также их культурного и языкового разнообразия 

(Мексика); 

45.209 создать национальный наблюдательный механизм по вопросам 

незачисления в школу (Португалия); 

45.210 продолжать усилия, направленные на поощрение инклюзивного 

образования (Тимор-Лешти); 

45.211 вновь рассмотреть вопрос о пересмотре выборочных и предвзятых 

текстов в школьных учебниках (Турция); 

45.212 принять эффективные меры по дальнейшему сокращению 

неравенства в доступе к школьному образованию, особенно для лиц, 

принадлежащих к уязвимым группам (Япония); 

45.213 продолжать усилия по развитию инклюзивного образования с 

учетом цели 4 в области устойчивого развития (Марокко); 

45.214 продолжать усилия с целью поощрения инклюзивного 

образования, в том числе путем дальнейшего укрепления мер, 

направленных на устранение любой дискриминационной практики в 

сфере образования (Черногория); 

45.215 принять дополнительные меры по борьбе с дискриминацией в 

области образования, гарантируя доступ к образованию всех уровней 

уязвимым группам населения, включая людей с инвалидностью (Сомали); 

45.216 принимать меры по обеспечению равенства и недискриминации в 

доступе к образованию в соответствии с Конвенцией о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Бахрейн); 

45.217 активизировать усилия в пользу инклюзивного образования и 

принять меры по борьбе со всеми формами насилия в учебных заведениях 

на всех уровнях образования (Кот-д’Ивуар); 
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45.218 внедрить механизмы для улучшения результатов образования в 

заморских территориях в соответствии с национальными приоритетами в 

области образования (Австралия); 

45.219 разработать инициативы по сокращению неравенства в доступе к 

образованию, от которого страдают дети, живущие во Французской 

Гвиане, и дети из маргинализированных районов (Перу); 

45.220 гарантировать доступ к правосудию и соответствующим средствам 

правовой защиты всем жертвам ядерных испытаний, в том числе в 

Северной Африке и южной части Тихого океана, а также провести строгую 

и прозрачную оценку воздействия прошлых ядерных испытаний на 

здоровье человека и окружающую среду (Маршалловы Острова); 

45.221 гарантировать доступ к правосудию и надлежащим средствам 

правовой защиты всем жертвам ядерных испытаний, проведенных 

Францией, и осуществить тщательную и прозрачную оценку последствий 

таких испытаний для здоровья людей и окружающей среды, включая 

гендерные и межпоколенческие последствия (Панама); 

45.222 гарантировать доступ к правосудию и соответствующим средствам 

правовой защиты всем жертвам французских ядерных испытаний и 

провести строгую и прозрачную оценку воздействия прошлых ядерных 

испытаний на здоровье человека и окружающую среду (Алжир); 

45.223 активизировать усилия по отказу от ископаемого топлива и 

стремиться к установлению обязательных правил для предприятий по 

отчетности и предотвращению экологических, климатических и 

связанных с правами человека рисков (Маршалловы Острова); 

45.224 укрепить политику повышения экологической грамотности 

населения, особенно молодого поколения, информируя его об 

экологических проблемах и обучая передовому экологическому опыту 

(Марокко); 

45.225 продолжать применять к борьбе с изменением климата подход, 

основанный на уважении прав человека, особенно в ходе переговоров по 

международным документам, связанным с изменением климата (Бахрейн); 

45.226 увеличить объем официальной помощи в целях развития, 

связанной с климатом, и активизировать проекты, связанные с 

повышением устойчивости к изменению климата и смягчением его 

последствий (Самоа); 

45.227 принять необходимые меры для реализации и защиты права на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Словения); 

45.228 укрепить политику в области изменения климата и сохранения 

окружающей среды для противодействия неотложной и серьезной угрозе 

изменения климата и защиты окружающей среды для нынешнего и 

будущих поколений (Вануату); 

45.229 разработать политику адаптации к изменению климата с учетом 

воздействия на наиболее уязвимые слои населения (Кипр); 

45.230 продолжить реализацию политики в области изменения климата с 

учетом потребностей тех, кто наиболее уязвим к изменению климата 

(Доминиканская Республика); 

45.231 продолжать играть ключевую роль в реализации Парижского 

соглашения (Монголия); 

45.232 привести свои определяемые на национальном уровне вклады в 

соответствие с целью Парижского соглашения по ограничению 

глобального потепления до 1,5 °С сверх доиндустриальных уровней, 

(Маршалловы Острова); 
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45.233 продолжать принимать меры по успешной реализации плана 

действий по реализации стратегии в области прав человека и развития на 

2020–2024 годы (Объединенная Республика Танзания); 

45.234 оказывать поддержку инициативам Совета по правам человека, 

направленным на реализацию социальных, экономических и культурных 

прав, включая право на развитие (Пакистан); 

45.235 принять законодательство в отношении районов, затронутых 

конфликтами, и предоставить предприятиям руководящие принципы и 

рекомендации в области обеспечения соблюдения прав человека, а также 

предотвращать и устранять повышенный риск участия корпораций в 

грубых нарушениях прав человека в районах, затронутых конфликтами, 

в том числе в случаях иностранной оккупации (Государство Палестина); 

45.236 принять соответствующие меры для того, чтобы французские 

граждане и корпорации не принимали незаконного участия в захвате 

ресурсов Западной Сахары (Намибия); 

45.237 ратифицировать Конвенцию МОТ 2000 года об охране 

материнства (№ 183), чтобы гарантировать беременным женщинам 

надлежащие условия на рабочем месте (Сальвадор); 

45.238 обеспечить доступ к безопасным специализированным приютам 

для женщин и девочек-мигрантов с гарантированным доступом к правам, 

правосудию и информации (Замбия); 

45.239 продолжать усилия, направленные на увеличение 

представительства женщин в Национальном собрании и Сенате, а также 

способствовать тому, чтобы они занимали должности председателей 

субнациональных советов и работали в различных секторах региональных 

и ведомственных администраций (Болгария); 

45.240 ликвидировать дискриминацию в отношении женщин во всех 

сферах жизни общества, таких как занятость, образование, 

здравоохранение и управление (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

45.241 учитывать гендерные аспекты на систематической основе и 

ощутимым образом, в частности в государственной политике (Габон); 

45.242 активизировать усилия, обеспечивающие свободу слова и религии, 

для защиты мусульманских женщин от дискриминационных практик и 

законов (Индонезия); 

45.243 выделять достаточные ресурсы на реализацию плана по 

искоренению практики калечащих операций на женских половых органах 

(Буркина-Фасо); 

45.244 обеспечить наличие достаточного количества центров экстренной 

помощи, специально предназначенных для жертв изнасилования и 

сексуального насилия, а также предоставить полностью доступную и 

незамедлительную медицинскую помощь и высококачественную судебно-

медицинскую экспертизу (Норвегия); 

45.245 укреплять сеть институциональной и социальной поддержки 

женщин, ставших жертвами гендерного насилия, не допуская закрепления 

моделей злоупотреблений и особенно экономической зависимости 

(Испания); 

45.246 пересмотреть законодательную базу и процедуры с целью 

расширения доступа к правосудию для жертв домашнего насилия 

(Ирландия); 

45.247 продолжить меры по обеспечению более широкого доступа к 

правосудию для жертв сексуального и домашнего насилия (Литва); 
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45.248 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

включая фемицид и домашнее насилие, а также с патриархальными 

устоями и гендерными стереотипами (Многонациональное Государство 

Боливия); 

45.249 сосредоточиться на конкретной политике и стратегии по защите 

всех женщин и девочек от сексуальных посягательств, изнасилований, 

сексуальных домогательств и сексуальной эксплуатации (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

45.250 гарантировать немедленную и безусловную безопасность для всех 

женщин, ставших жертвами насилия (Буркина-Фасо); 

45.251 принять дальнейшие меры по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин как путем поощрения информирования о случаях 

насилия в отношении женщин и домашнего насилия, так и путем 

совершенствования процедур выявления таких случаев (Эстония); 

45.252 принять необходимые и соответствующие меры для обеспечения 

выполнения международных обязательств по борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек и его предотвращению в соответствии с 

Конвенцией Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Стамбульская конвенция) 

(Габон); 

45.253 положить конец необузданному насилию в отношении женщин и 

предоставлять жертвам убежище и защиту (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

45.254 усилить защиту женщин от сексуального и гендерного насилия, 

в том числе путем увеличения количества приютов и финансовых ресурсов 

для поддержки жертв и пострадавших (Финляндия); 

45.255 создавать приюты экстренной помощи для жертв сексуального 

насилия (Габон); 

45.256 активизировать действия государства и укрепить национальную 

законодательную базу для защиты всех жертв насилия, включая жертв 

сексуальных домогательств (Куба); 

45.257 продолжать усилия по достижению полного гендерного равенства, 

особенно по борьбе с сексуальными преступлениями и домашним 

насилием (Черногория); 

45.258 рассмотреть возможность пересмотра соответствующего 

законодательства с целью определения понятия «согласие» и обеспечить 

наличие необходимых услуг для жертв сексуального насилия 

(Сьерра-Леоне); 

45.259 расширить доступ к правосудию для жертв сексуальных 

преступлений и домашнего насилия (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

45.260 активизировать усилия с целью поддержки гендерного равенства и 

борьбы со всеми формами насилия в отношении женщин и девочек, 

включая представителей меньшинств, иммигрантов и людей с 

инвалидностью (Тунис); 

45.261 обеспечить, чтобы все сотрудники правоохранительных органов, 

прокуроры, судьи и адвокаты проходили систематическую обязательную 

подготовку по основным свободам и правам человека, включая 

соответствующую подготовку по эффективному рассмотрению случаев 

насилия в отношении женщин (Эстония); 



A/HRC/54/5 

GE.23-11862 23 

45.262 скорректировать определение изнасилования в национальном 

законодательстве таким образом, чтобы оно основывалось на отсутствии 

свободного и осознанного согласия (Бельгия); 

45.263 пересмотреть соответствующие законы об изнасиловании и 

покушении на изнасилование с целью включения в них концепции 

отсутствия согласия (Южная Африка); 

45.264 рассмотреть возможность включения в Уголовный кодекс 

определения изнасилования, основанного на отсутствии согласия 

(Финляндия); 

45.265 обеспечить, чтобы законодательство о защите детей включало 

положения о детях с инвалидностью (Гамбия); 

45.266 продолжать усилия по обеспечению инклюзивного образования, 

принимая меры по облегчению и гарантированию доступа детей с 

инвалидностью к надлежащей поддержке в обычных инклюзивных 

школах (Аргентина); 

45.267 отдавать приоритет в миграционной политике решениям, не 

связанным с лишением свободы, в отношении детей (Конго); 

45.268 обеспечить принятие мер по защите несопровождаемых 

несовершеннолетних и предоставить им надлежащие условия жизни, 

а также качественное образование (Германия); 

45.269 прекратить неправомерно отказывать в предоставлении жилья и 

социальных услуг несовершеннолетним мигрантам (Исламская 

Республика Иран); 

45.270 активизировать усилия по возвращению всех французских детей, 

находящихся в зонах конфликта, и обеспечить для них соответствующие 

программы реабилитации и интеграции (Катар); 

45.271 срочно репатриировать французских детей, содержащихся в 

сирийских лагерях (Люксембург); 

45.272 принять на себя ответственность перед своими гражданами, 

которые считаются боевиками-террористами, и их семьями на северо-

востоке Сирийской Арабской Республики, репатриировать их в 

соответствии с нормами международного права и прекратить откладывать 

и использовать этот вопрос в политических целях (Сирийская Арабская 

Республика); 

45.273 уделять приоритетное внимание способам репатриации 

французских детей, находящихся в зонах конфликтов, включая 

применимую процедуру определения гражданства и адекватные 

программы реабилитации и реинтеграции, принимая во внимание 

наилучшие интересы ребенка в качестве основного соображения (Панама); 

45.274 пересмотреть свое законодательство в целях обеспечения 

эффективной защиты детей от насилия, совершаемого лицами, имеющими 

признанное влияние на ребенка; проводить информационно-

просветительские мероприятия; и обеспечивать специальную подготовку 

специалистов, работающих в полиции (Польша); 

45.275 обеспечить, чтобы дети разлучались со своими семьями только в 

том случае, когда эта мера необходима для соблюдения их наилучших 

интересов и может стать предметом судебного пересмотра, и чтобы 

бедность и инвалидность никогда не использовались в качестве 

единственного основания для изъятия ребенка из-под родительской опеки 

(Польша); 
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45.276 ввести меры, не связанные с лишением свободы, в отношении 

семей мигрантов и лиц, ищущих убежища, с детьми и в отношении 

несопровождаемых несовершеннолетних (Филиппины); 

45.277 активизировать усилия по улучшению доступа к образованию, 

здравоохранению и социальным услугам для детей с инвалидностью 

(Литва); 

45.278 инициировать процесс реформирования медико-педагогических 

учреждений с целью зачисления всех детей с инвалидностью в обычные 

школы, продолжая при этом обеспечивать доступ всех детей с 

инвалидностью к соответствующей поддержке в этих школах (Болгария); 

45.279 создать механизм мониторинга насилия в учреждениях для 

несовершеннолетних и усилить подготовку специалистов по выявлению 

случаев насилия и реагированию на них на ранних стадиях (Хорватия); 

45.280 вести работу с целью запрещения административного задержания 

детей по причинам, связанным с иммиграцией, как в центрах содержания 

под стражей, так и в зонах ожидания (Иордания); 

45.281 реализовать комплексную национальную политику в области 

инвалидности, включая эффективные планы действий и бюджетные меры, 

для достижения равенства людей с инвалидностью (Финляндия); 

45.282 принять стратегию осуществления Конвенции о правах инвалидов 

(Грузия); 

45.283 обеспечить доступность общественной инфраструктуры для всех 

людей с инвалидностью ко времени проведения Олимпийских игр 

2024 года в Париже (Канада); 

45.284 принять меры, направленные на повышение осведомленности о 

гендерном равенстве и правах людей с инвалидностью в контексте спорта 

(Самоа); 

45.285 создать материальные условия и соответствующие услуги, 

направленные на обеспечение достойной и автономной жизни людей с 

инвалидностью (Словакия); 

45.286 разработать «дорожную карту» с конкретными действиями, чтобы 

прекратить помещение людей с инвалидностью в специальные 

учреждения и обеспечить их права на независимую жизнь и участие в 

жизни общества (Коста-Рика); 

45.287 повысить эффективность статистических исследований и сбора 

дезагрегированных данных о количестве лиц с инвалидностью 

(Финляндия); 

45.288 принять меры в целях привлечения большего внимания к 

положению лиц с инвалидностью и расширения их участия в 

общественной жизни (Гамбия); 

45.289 продолжать усилия по реализации прав людей с инвалидностью 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

45.290 принять и реализовать в отношении людей с инвалидностью 

стратегию, включающую эффективные планы действий по расширению 

их доступа к образованию, здравоохранению, занятости и общественной 

инфраструктуре (Новая Зеландия); 

45.291 принять меры по обеспечению защиты прав человека 

госпитализированных лиц с психосоциальной инвалидностью в рамках 

обязательств, вытекающих из Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативного протокола к ней (Чили); 
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45.292 пересмотреть юридическое определение инвалидности в 

соответствии с Конвенцией о правах инвалидов (Кипр); 

45.293 развивать открытые и уважающие права человека службы охраны 

психического здоровья, в соответствии с принципами Конвенции о правах 

инвалидов (Израиль); 

45.294 положить конец помещению детей и взрослых с инвалидностью в 

специальные учреждения и создать возможность для их самостоятельной 

жизни в обществе (Люксембург); 

45.295 удвоить усилия по обеспечению равного доступа коренных народов 

к осуществлению экономических, социальных и культурных прав с учетом 

особых потребностей каждой территории, а также культурного и 

языкового многообразия коренных народов (Колумбия); 

45.296 совершенствовать меры по защите прав коренных народов в 

отношении культуры и окружающей среды (Самоа); 

45.297 продолжать прилагать усилия по борьбе с дискриминацией и 

преступлениями на почве ненависти по признаку расы, этнической 

принадлежности и религии путем эффективной реализации нового 

национального плана действий по борьбе с расизмом, антисемитизмом и 

дискриминацией по признаку происхождения на 2023–2026 годы 

(Республика Корея); 

45.298 наращивать усилия по противодействию преступлениям и угрозам 

насилия на почве религиозной ненависти, в частности антисемитизма и 

антимусульманской ненависти, включая случаи преследования, 

вандализма и нападений (Соединенные Штаты Америки); 

45.299 активизировать усилия по борьбе с расизмом и ксенофобией, 

включая конкретные меры по борьбе с разжиганием ненависти как 

онлайн, так и офлайн (Уругвай); 

45.300 положить конец расизму и преступлениям на почве ненависти в 

отношении мигрантов, мусульман и других меньшинств и гарантировать 

им неограниченный доступ к социальной помощи, занятости, 

образованию, жилью и здравоохранению; и прекратить практику 

сегрегации в школах (Боливарианская Республика Венесуэла); 

45.301 активизировать усилия по предотвращению и пресечению языка 

ненависти, в том числе расистского толка (Аргентина); 

45.302 продолжить развитие мер по предотвращению и эффективному 

искоренению ненавистнических высказываний расистского содержания 

(Чили); 

45.303 обеспечить наказание за все случаи насилия и ненавистнических 

высказываний по национальному, этническому или религиозному 

признаку (Российская Федерация); 

45.304 принять меры, необходимые для предотвращения практики 

этнического профилирования и системной расовой дискриминации со 

стороны полиции (Канада); 

45.305 продолжать усилия по борьбе с расистским и антисемитским 

насилием, мотивированным ненавистью и нетерпимостью (Кипр); 

45.306 активизировать меры по борьбе с расовой дискриминацией путем 

эффективного наказания за ненавистнические высказывания и все 

проявления расизма и расовой ненависти в общественных местах 

(Джибути); 

45.307 обеспечить эффективную реализацию нового национального плана 

действий по борьбе с расизмом и антисемитизмом (Украина); 
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45.308 активизировать усилия по обеспечению результативного 

реагирования на вопросы, связанные с преступлениями на почве 

ненависти, исламофобией, расизмом, расовой дискриминацией, 

ксенофобией и другими проявлениями нетерпимости, направленными 

против этнических и религиозных меньшинств (Малайзия); 

45.309 усилить меры по защите лиц африканского происхождения и 

обеспечить их более широкое представительство на всех уровнях 

(Мозамбик); 

45.310 содействовать внесению изменений в нормативные акты и 

утверждению государственной политики, необходимой для соблюдения, 

защиты и обеспечения прав лиц, принадлежащих к меньшинствам 

(Парагвай); 

45.311 активизировать усилия по борьбе с этническим профилированием, 

языком ненависти, преступлениями на почве ненависти и 

неправомерными действиями правоохранительных органов 

(Филиппины); 

45.312 продолжать позитивные усилия по борьбе с расизмом и расовой 

дискриминацией, ксенофобией и другими связанными с ними 

проявлениями нетерпимости как онлайн, так и офлайн (Казахстан); 

45.313 обеспечить полную реализацию политики борьбы с 

дискриминацией в отношении женщин, религиозных и расовых групп, а 

также активизировать усилия по продвижению политики социальной 

интеграции и толерантности в отношении этих различных групп 

(Сенегал); 

45.314 принять меры по дальнейшему поощрению и содействию 

реализации прав человека этническими меньшинствами (Узбекистан); 

45.315 активизировать усилия по эффективному предотвращению и 

пресечению разжигания ненависти на расовой почве и ввести наказание за 

любые проявления расизма и расовой ненависти в общественных местах 

(Кот-д’Ивуар); 

45.316 активизировать усилия по эффективному предотвращению 

ненавистнических высказываний и борьбе с ними путем осуществления 

законодательства и наказывать все проявления расизма и расовой 

ненависти на публичных платформах (Хорватия); 

45.317 запретить использование проверок личности на основе расового, 

этнического и религиозного профилирования (Эквадор); 

45.318 обеспечить надлежащую и специализированную подготовку 

сотрудников правоохранительных органов, с тем чтобы решить проблему 

участившихся случаев оскорбительного и насильственного поведения в 

отношении этнических и религиозных меньшинств (Гана); 

45.319 принять меры и законодательство по предотвращению 

ненавистнических высказываний и борьбе с расизмом (Ирак); 

45.320 активизировать усилия по защите этнических и религиозных 

меньшинств, включая мусульманскую общину (Казахстан); 

45.321 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с расизмом и 

всеми формами дискриминации (Малави); 

45.322 принять законодательство, четко определяющее и запрещающее 

расовое и этническое профилирование со стороны сотрудников 

правоохранительных органов (Намибия); 

45.323 удвоить усилия по предотвращению и борьбе с расизмом, 

ксенофобией и другими связанными с ними формами нетерпимости 

(Парагвай); 
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45.324 эффективно предотвращать ненавистнические расистские 

высказывания и бороться с ними путем осуществления законодательства 

и наказывать все проявления расизма и расовой ненависти (Государство 

Палестина); 

45.325 принимать меры по борьбе с широко распространенным 

расистским дискурсом, особенно с расистскими высказываниями 

политических лидеров в адрес меньшинств (Исламская Республика Иран); 

45.326 активизировать усилия по недопущению расистского языка 

ненависти и борьбе с ним путем эффективного применения 

законодательства и наказания всех случаев высказываний расистского и 

ненавистнического характера по признаку расы на публичных 

платформах (Кыргызстан); 

45.327 продолжать укреплять систему гарантий и защиты прав 

мигрантов и лиц, ищущих убежища (Сенегал); 

45.328 расследовать заявления о насилии в отношении мигрантов и лиц, 

ищущих убежища, и привлекать к ответственности всех лиц, признанных 

виновными в подобных нарушениях (Чад); 

45.329 укрепить политику эффективной защиты прав человека 

мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища, особенно 

несопровождаемых несовершеннолетних и подростков из числа мигрантов 

(Сальвадор); 

45.330 обеспечить соответствие своей политики в отношении мигрантов и 

беженцев, особенно в отношении женщин и детей, международным нормам 

с целью обеспечения их основных прав (Индонезия); 

45.331 предоставить эффективную защиту несопровождаемым 

несовершеннолетним мигрантам и обеспечить их обучение в школе 

(Эквадор); 

45.332 принять адресные меры по защите находящихся в наиболее 

неблагоприятном положении и маргинализированных групп, включая 

мигрантов и представителей групп меньшинств, от бедности и обеспечить 

меры социальной защиты для их надлежащего уровня жизни (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

45.333 обеспечить защиту прав мигрантов и беженцев и способствовать 

социальной интеграции (Кыргызстан); 

45.334 продолжать принимать меры, направленные на поощрение и 

защиту прав мигрантов, просителей убежища и беженцев (Малави); 

45.335 продолжать усилия по интеграции мигрантов, беженцев и лиц, 

ищущих убежища (Камерун); 

45.336 принять меры, необходимые для эффективного продвижения прав 

лиц, ищущих убежища, и мигрантов, гарантируя им доступ к основным 

человеческим потребностям (Сомали); 

45.337 запретить административное задержание детей по причинам, 

связанным с миграцией (Государство Палестина); 

45.338 активизировать реализацию конкретных мер, гарантирующих 

защиту прав мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без 

гражданства, особенно женщин и детей (Уругвай); 

45.339 улучшить условия доступа мигрантов и беженцев к базовым 

социальным услугам и создать дополнительные механизмы защиты 

женщин, девочек и несопровождаемых несовершеннолетних (Джибути); 



A/HRC/54/5 

28 GE.23-11862 

45.340 усилить защиту прав человека всех мигрантов, независимо от их 

иммиграционного статуса, в том числе в заморских территориях, таких как 

Майотта (Королевство Нидерландов); 

45.341 осуществлять на национальном и местном уровнях 

законодательные и административные меры, облегчающие работу всех 

тех, кто защищает права перемещающихся лиц, избегая любых форм 

криминализации, препятствий, затруднений или необоснованных 

ограничений (Колумбия); 

45.342 гарантировать доступ к питьевой воде всему населению заморских 

департаментов и регионов, а также мигрантам и лицам, ищущим убежища, 

на севере Франции (Коста-Рика); 

45.343 активизировать усилия по предоставлению мигрантам и лицам, 

ищущим убежища, доступа к базовым услугам и временному убежищу 

(Эквадор); 

45.344 рассмотреть возможность увеличения ресурсов для оказания 

помощи несопровождаемым детям-беженцам или детям — просителям 

убежища, с целью обеспечения эффективной защиты и доступа к ресурсам, 

включая здравоохранение и образование (Новая Зеландия); 

45.345 осуществлять меры по пресечению злоупотреблений в отношении 

мигрантов и просителей убежища со стороны французской полиции и 

обеспечить доступ мигрантов и просителей убежища, особенно 

несопровождаемых детей-мигрантов, к базовым услугам (Азербайджан); 

45.346 продолжать принимать меры по пресечению нападений на 

иммигрантов и просителей убежища и предоставлять им основные услуги 

(Иордания); 

45.347 продолжать отстаивать основные права при разработке и 

применении политики в области иммиграции и предоставления убежища 

(Ливан); 

45.348 удвоить усилия по обеспечению безопасности, условий жизни и 

прав мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища, особенно детей (Перу); 

45.349 активизировать усилия по строительству новых объектов 

размещения, увеличить ресурсы, выделяемые на интеграционную 

политику, чтобы решить усложняющуюся проблему права на убежище, 

и пересмотреть политику пограничного контроля для обеспечения 

уважения этого права (Мавритания); 

45.350 прекратить практику вытеснения обратно через границу беженцев 

и просителей убежища, особенно женщин и детей (Филиппины); 

45.351 гарантировать принцип невыдворения лиц, ищущих убежища, 

и принять срочные меры по защите и репатриации французских детей, 

находящихся в сирийских лагерях задержанных (Мексика); 

45.352 принять меры по улучшению условий жизни мигрантов и 

просителей убежища (Мозамбик); 

45.353 оказывать поддержку в обучении несовершеннолетних, 

находящихся в уязвимом положении, особенно проживающих в 

социальном жилье и центрах экстренной помощи для просителей убежища 

(Испания); 

45.354 обеспечить право всех иммигрантов и лиц, ищущих убежища, на 

доступ к юридической помощи, а также к основным услугам, необходимым 

для их существования, и защитить их от любых нападений, которым они 

могут подвергнуться (Египет); 

45.355 продолжать усилия по обеспечению прав иммигрантов и 

просителей убежища и улучшению предоставляемых им услуг (Ирак). 
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46. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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